Filib 1:1 i Filib 1:1

Bataaxal bi Pool bind waa

Filib

_Filib dékk la woon ci diiwaanu Maseduwan ci
réewum Geres. Foofa la Pool samp benn jataayu

mbooloom fi gém (Jéf ya 16.11-40; 20.1-6). Bi mu
nekkee ci kaso ndax ngémam ci Almasi bi, la ko
mbooloo mi yonnee ay ndimbal, ba tax mu bind
leen bataaxal bii, ngir sant leen. Doonte P6ol mi
ngi ci kaso, am na mbégte ndax li kaddug Yalla di
law. Pdol xam na ne gémkat yi ci dékku Filib fioo
ngi sonn fioom itam ndax seen ngém ci Almasi bi.
Mu ne leen fiu bafiaragal, waaye fiu bég ci Boroom
bi. Mu fiaax leen fiu bafia yég seen bopp, waaye fiu
juboo ci genn cofeel, te roy woyofu Almasi bi.
Ci ténk:
1.1-30 Pool am na mbégte doonte am na coono
ndax ngémam ci Almasi bi.
2.1-30 Ni Almasi bi woyofe mooy royukaay.
3.1-11 Bunu yaakaar sunu njubteg bopp waaye
njubte gi Yalla maye.
3.12-21 Nanu jém kanam ngir jot ca yool ba.
4.1-9 Yalla boroom jamm la.
4.10-23 Pool gérém na waa Filib ndax seen ndim-
bal.

Ubbite gi
1Man la Pdol, Timote miy jaamub Almasi Yeesu
ni man and ak man ci lii, fieel mboolem fu sell fi
gém Almasi Yeesu, te dékke Filib, yeen ak seeni njiit
ak jappalekati mbooloo mi.
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2 Aw yiw ak jamm fieel na leen, bawoo fa sunu
Baay ak Sang Yeesu Almasi bi.

Pool fiaanal na waa Filib

3Damay sant Yalla sama Boroom saa yu ma leen
fattalikoo,

4 te saa su ma leen di fiaanal, mbég laa leen di
Naanale yeen fépp,

5 ndax seen loxo bi ngeen jo ci xamle xibaaru
jamm bi, te dale ko ca bés bu njékk ba, ba tey.

6 Te lii kat, bir na ma: ki tambali jii jéf ju baax ci
yeen, dina ko aggale ba keroog bésub Almasi Yeesu.

7Maa yey nag njortal leenloolu yeen fiépp, ndax
ci sama xol laa leen def, te it muy ci wallu jéng yi
fu ma jénge, di ci wallu kaddu guy waxal xibaaru
jamm bi ak di ko feddali, yeen fiépp am ngeen wall
ci sama afiub yiw.

8 Yalla seede na ne sopp naa leen yeen fiépp,
cofeel gu Almasi Yeesu ci boppam attana tibbe ci
biir xolam.

9 Li may flaan nag moo di seen cofeel yokku
tey gén di yokku, te ngeen and ceek xam-xam bu
matale ak gépp rafifiee,

10ba mana xammee li gén. Su ko defee ngeen set
wecc te mucc sikk, ngir keroog bés bi Almasi bi di
délsi.

11 Su boobaa ngeen mefifial ba woomle ci njub
giYeesu Almasi bi di maye, ngir fésal maggug Yalla,
jollil ag cantam.

Jéngi Pool jéngul kaddug Yalla
12Damaa bégg, bokk yi, ngeen xam ne lii ma dal,
xibaaru jamm bi la far jémale kanam.
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13 Ndax kat, bir na mboolem dagi boroom dékk
bi te bir na fieneen fiépp ne Almasi bee tax fiu jéng

ma,

14 Te it li géna bare ci bokki gémkat fii, sama jéng
yi ma nekke nii moo leen yokk aw fit, ba tax fiu
géna Nemee waxe kaddu gi te ragalufiu ci dara.

15 Dégg la am na fiuy waare ci turu Almasi bi ci
kaw kifiaan ak diiroo mbagg, waaye am na itam fiu
koy defe yéene ju rafet.

16 Noofiu cofeel a leen tax di waare, ndax xam
nafiu ne waxal xibaaru jamm bi laa sasoo.

17 Waaye fiale, xelum wujje lafiuy siiwtaanee
Almasi bi, du yéene ju rafet ju fiu ci am, xanaa defe
ne seeni pexe man na maa yokk coono ci diggante
bii fiu ma jénge.

18 Ana lu ci topp nag? Ba tey rekk, ak nu mu
mana deme, muy waareb jinigal, mbaa waare bu
déggu, turu Almasi bi moo ci jollee, muy sama
mbégtem tey, dellu di sama mbégtem éllég,

19 ndax xam naa ne loolu 1épp ay walbatiku di
samagmucc, ndax seenifiaan ak ndimbalal Noo gu
Sell gu Yeesu Almasi bi.

20 Loolu laa ne siiw, yaakaar ko, te duma rus
mukk, xanaa di saxoo aw fit, démb niki tey, ngir
ma mana fésale sama jémm jépp maggaayu Almasi
bi, su may dund ak su may dee.

21 Ndax samag dund, Almasi bi la fieel, samag
dee daqati.

22 Su dee nag damaa wara wéye sama bakkan
bii, ngir mana sottal ab liggéey bu am njarifi, ana
lu ma génal ci diggante dund ak dee? Xawma ko.

23 Ci diggante faar yooyii laa tance: yakkamti
namaa yiwiku ba fekki Almasi bi, te loolu moo



Filib 1:24 iv Filib 2:1

dagati fuuf.

24 Waaye ma deseegum bakkan moo géna jamp
ciyeen.

25 Gannaaw loolu bir na ma nag, xam naa ne
dinaa desagum, desandoo fi ak yeen fiépp, ngir
ngeen jém kanam, tey bége seen ngém,

26 ba bu ma délsee fi yeen, ngeen géna mana
puukarewoo Almasi Yeesu ndax man.

27 Fexeleen rekk ba di jéfe ni mu yelloo ak
xibaaru jamm bu Almasi bi, ngir bu ma leen seet-
see, mana seede, mbaa su ma wuutee it, di dégg ni
ngeen saxoo di mankoo, bokk jenn yéene, di bokk
xeex, ngir saxal ngém gi sukkandikoo ci xibaaru
jamm bi.

28 Buleen ragal seeni noon ci lenn. Seen fit
mooy mandargaal sankutey noonyi, te yeen it, mooy
mandargaal seenug mucc gu bawoo fa Yalla.

29Ndax kat yeen la may ci jémmu Almasi bi, yiwu
gém Ko, rax ci dolli ngeen sonn ndax moom.

30Bokk ngeen coonoy benn xare bi ak man, xare
bi ngeen gisoon ma xare ko démb, moom ngeen
dégg ba tey, ma di ko xare.

2

Ni Almasi bi woyofe mooy royukaay

INdegam amees nalennlu yokk aw fit ci Almasi
bi nu gém, ndegam lenni cofeelam lu mana défal
am na, ndegam amees na benn cér ci Noo gu Sell
gi, ndegam it amees na lenn lu bawoo fi moom, ci
wallu xol bu rafet ak yérmande,
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2 kon dégg waay, mottalileen sama mbég, ba
mankoo, te ngeen soppantee genn cofeel, jubale
seeni xol, te bokk benn jému.

3 Buleen def dara ci kaw wujje, mbaa réy-réylu,
waaye woyofluleen, ba japp ne seeni moroom a
leen gén.

4 Bu kenn ci yeen xintewoo njarifial boppam,
waaye na ku nekk bayyi xel moroomam.

5 Noonu Almasi Yeesu doon doxale, deeleen ko
doxale ci seen biir:

6 Moom mi nekke nekkinu Yalla

te yoyaaloowul ci dayob boppam bi ko def nawleb
Yalla.

7Xanaa mu nacc boppam,

nangoo jagoo nekkinu surga.

Mu mujj mel ni nit dony,

di ku fiu Xdmmee jémmu nitam.

8 Moo toroxlu,

moo nangu, ba dee fekk ko ci,

ak mbugalu bant ba fiu ko daaj.

9 Moo tax Yalla kaweel koo kaweel,

baaxe ko tur wi tiim wépp tur,

10ba turu Yeesu tax fiépp sukk seen béti 6om,

muy ci kaw asamaan, di ci kaw suuf, di biir suuf,

11 Jammifiu fépp it biral ne Yeesu Almasi bi mooy
Sang bi,

te muy maggaayu Yalla Baay bi.

Doonleen ay leer ci addina
12 Kon nag soppe yi, noonu ngeen masa dégge
ndigal, démb ba may teew, rawatina tey bi ma
wuutee, nangeen ko wéye, di jéfe seenug mucc, te
and ceek ragal Yalla bay lox,
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13 ndax Yalla mooy liggéey ci yeen lu tax ngeen
mana namma jéfe coobareem, ba man koo jéfe.

14Mboolem lu ngeen di def nag, buleen ci boole
xultu mbaa xuloo,

15ngir seen der set wecc, te kon deesuleen mana
gakkal cilenn. Ay goney Yallayuamul sikk ngeen di
doon, ci biir maas gu déng te yaqu, ngeen di lerxat
ci seen biir, ni ay leer ci addina si,

16 and ak kaddug dund gi ngeen di xamle. Su ko
defee keroog bés bi Almasi bi di délsi, ma mana
damoo ne dawuma cig neen, te sonnuma cig neen.

17Su ma ci deewee sax, ba sama dund mel ni
sarax su fiu tuur, tofal ko ci sarax bi seen ngém
taxawe, su boobaa it maa ciy bég, te di leen woo,
ngir bokk ak yeen fiépp banneexu.

18 Yeen itam nangeen ci bég te bokk ak man
banneexu.

Pdol gérém na Timote ak Epafrodit

19 Yaakaar naa nag, ne bu soobee Sang Yeesu,
dinaa leen yonnee Timote balaa yagg, ngir xam nu
ngeen def, ba man ci sama bopp, sama xel dal.

20 Ndaxte awma fi kenn ku ko moy, ku bokk ak
man xinte, ba seeni mbir yitteel ko dégg.

21 Ni ci des fiépp, seen njarifial bopp lafiuy sakku,
waaye du li soxal Yeesu Almasi bi.

22 Timote nag xam ngeen ne ku rafet ab jéw la.
Ni doom di taxawoo baayam, ni la bokke ak man
liggéey bi ci xamle xibaaru jamm bi.

23 Sama yaakaar nag moo di, bu may am lu leer
ci sama mbir rekk, moom laay daldi yebal ci yeen.

24 Teewul mu bir ma ne, bu soobee Boroom bi,
man ci sama bopp, balaa yagg, dinaa leen seetsi.
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25Lujém ci Epafrodit, sama mbokkum gémkatla,
sama naataango la, sama mbokkum xarekat la, te
di seen ndaw li ngeen ma yobbante ndimbal lu faj
samay soxla. Waaye japp naa ne faww ma delloo
leen ko,

26 ndax namm na leen lool, boole ci am njaqgare
ndax li ngeen dégg ag jagadeem.

27Woppoon na it ba xawa dee, waaye Yallaa ko
yérém, te du moom rekk la yérém, waaye man
itam, ngir ma bafia am tiis ci kaw tiis.

28 Moo tax ma yakkamti leen koo delloo, ngir
bu dikkee, ngeen man koo bégewaat, te man itam,
samaw tiis wafhfiiku.

29 Teertooleen ko mbégte mu mat sékk ngir Sang
bi, te it nawleen fiu mel ni moom,

30 ndax liggéeyal Almasi bi tax na koo riisu dee;
ba ngeen amee ngant lu leen teree mottalil seen
bopp seen yéene, moo jaay bakkanam ngir wuutu
leen, ba yotsi ma seen ndimbal.

3
Gii njub a woor

111 ci des bokk yi, ma waxati, bégleen ci Boroom
bi. Dileen bind genn kaddu googu rekk, diisu ma,
te dileen ko baamtu moo géna woor ci yeen.

2 Moytuleen xaj yi, defkati mbon yooyu laa ne,
moytuleen leen, moytuleen njoofkat yooyu jiital
aaday xaraf.

3 Ndaxte nun noo xaraf tigi, nun fiiy jaamoo
Yalla Noowam gu Sell, di damoo Almasi Yeesu, te
yaakaarunu aaday nitu suuxu neen.

4 Moona man de, waroon naa mana yaakaar
aaday suuxu neen. Ak keneen ku mana xalaat ne



Filib 3:5 viii Filib 3:12

safi naa yaakaar aaday nitu suuxu neen, maa ci
raw.

5> Man mi xaraf ba ma amee jurdom fietti fan,
askanoo ci banni Israayil, giiroo ci Befiamin, di ab
Ebré bu faari Ebreé jur, te bokk ci ngérum Farisen
ci wallu yoonu Musaa.

6 Su dee ci mbirum xéraangey diine, maa daan
bunduxataal mbooloom gémkati Almasi bi, te su
dee ci wallunjubtey samm yoon wi, maa mucc sikk.

7Waaye la majappe woon ag ndollent, moomlaa
def tey ag wafifieent ndax Almasi bi.

8 Rax ci dolli, 1épp sax laa far jappe ag wafifieent,
ndax ngéneel li sut lépp, te mooy xam kuy sama
Sang Almasi Yeesu. Moom moo ma taxa nangoo
fiakk 1épp, def 1épp ni mbuubit, ngir tonoo Almasi
bi,

9 ngir ma mana feefie ci biir Almasi bi, fu ma
yaakaarul sama njubteg bopp gu ma feyoo samm
yoonu Musaa, xanaa di yaakaar njubte gu laloo
ngém gi ma gém Almasi bi. Njubte googu fa Yalla
la bawoo te gém Almasi bi moo koy maye.

10 Sakkuwuma lu moy xam ko, xam manoore ji ko
dekkal, ak itam séddu ci ay coonoom, ba bokk ak
moom deewam,

11 tey yaakaara dekki, ak nu mu mana deme.

Nanu jém kanam ngir jot ca yool ba

12Du caageenu damaa agg ciloolulépp ba noppi,
mbaa damaa mat sékk xaat, waaye maa ngi wéye
samaw Xxé€l, di jéema jot ci neexalu rawante bi,
gannaaw ba ma Almasi Yeesu jotee ci man itam.
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13 Bokk yi, fooguma ne jot naa ci, xanaa kay
lenn: damay fatte li ci gannaaw, te def lu ma man,
ngir fexee yOotuji li ci kanam,

14 daldi xélu dégmal naanukaay ba, ngir jot ca
neexal ba nu Yalla di woowe fa kaw, ci Almasi
Yeesu.

15 Kon nag, nun fii jota magg ba di magi jémm ci
wallu ngém, nanu ko bokk gise noonu. Su ci amee
lenn lu ngeen gise neneen nag, loola, Yalla moo
leen koy leeralal.

16 Ak lu ci mana am, yoon wii nu doxe ba fii nu
tollu, nanu ko bokk topp.

17 Bokk yi, royleen ma; jox nanu leen ab
royukaay, xoolleen ci fii koy jéfe, te ngeen topp ci

seeni tank. L o o
18 Ndaxte fiu baree ngii fiu seeni jéf tax fiu di

nooni bantub Almasi bi. Loolu wax naa leen ko ay
yoon, ma waxati leen ko tey aki jooy.

19 Noofiu sankute lafiuy mujje; seen koll lafiu def
seen yalla, seen gacce lafiuy damoo, te yéfi addina
dopy a leen soxal.

20Nun nag sunumréew a nga fa asamaan, fa nuy
séentoo sunu Musalkat, Sang Yeesu Almasi bi.

21 Mooy kiy liggéeye manooreem ji mu ténke lépp
cig curgaam, ba sopparfii sunu yaram wu doyadi
wii, niroole kook yaramam wi and ak maggaay.

4

1Kon nag yeen samay bokk, soppe yi ma namm,
di leen bége, te ngeen di sama kaalag ndam gi ma
yooloo ci sama liggéey, ngalla soppe yi, nangeen
saxe noonu ci Boroom bi!

Pool dénkaane na
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2Bu loolu weesoo, Ewodi laay tinu, di tinu San-
tis, Naari jigéen Noofu, ngir fiu fexe ba juboo, ngir
Boroom bi fiu bokk.

3 Yaw itam sama mbokkum surga bu déggu bi,
dama lay fiaan nga jappale leen ci, fioom faar fioofioo
bokkoon ak man coonob xamle xibaaru jamm bi,
foom ak floom Kelemar, mboolem sama bokki
liggéeykat yi seeni tur binde ca téereb dund ba.

4Bégleen ci Boroom bi fu ngeen tollu, ma waxati
ko, bégleen!

5 Na seen lewetaay wdor fiépp, Sang bi jegesi na.

6 Buleen jaaxle ci dara, waaye ci mbir mu mu
mana doon, deeleen dikke Yalla seeni soxla, di ko
fiaan aka dagaan te boole ci di ko sant.

7 Su boobaa jammu Yalla ji wees ab takk, mooy
samm seen xol ak seenum xel ndax Almasi Yeesu.

8 Li ci des nag bokk yi, moo di lii: mboolem
lu déggu, ak mboolem lu tedd, ak mboolem luy
njub, ak mboolem lu set, ak mboolem lu jekk, ak
mboolem lees di rafetlu, ndegam lu nawlu la te
yelloo ngérém, na leen loola soxal.

9 Li ngeen jange ci man te jéle ko ci man, ak li
ngeen dégge ci man, gise ko ci man, jéfeleen ko. Su
boobaa Yalla miy boroom jamm mooy and ak yeen.

Pool gérém na waa Filib
10 Maa ngi bége Boroom bi lool ci nii ngeen mujj
yeesale tey, seen yitte ciman, yitte ju ngeen amoon
moos naka jekk, xanaa dangeena fiakkoona jekku

seen ndimbal. N .
11 Ag fidkk nag taxul may waxe nii, nde tamm naa

di doylu ci diggante bu ma mana tollu.
12 Miin naa néewle, man naa naataange. Fépp fu
ma tollu ak ci 1épp, lagoo naa pexe mu ma manee
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jant yu ma regge ak yu ma xiife, ci biir naataange
akug nakk.

13 Lépp laa mane ci ndimbalal ki may manal.

14 Teewul seen ndimbal lii di jéf ju rafet ju ngeen
bokke ak man sama njagqare.

15 Yeen waa Filib, xam ngeen xéll ne ba waareb
xibaaru jamm bay door, te ma bayyikoo diiwaanu
Maseduwan, amul woon menn mbooloom gémkat
mu ma ségaloon ab jogalanteb ndimbal, xanaa

seen mennum mbooloo. ]
16 Ba ma nekkee Tesalonig sax, yonnee ngeen ma

ay yoon, lu ma faje samay soxla.
17Du caageenu ndimbal lu ma sakku ci yeen, li
may sakku kay moo di yokkuteb yool bu leen fieel.
18 Fii ma tollu jot naa li ma aajowoo lépp, maa
ngi ci naataange; doyle naa sékk, gannaaw ba
ma nangoo ci loxol Epafrodit seenub ydbbante, te
sarax su fiu nangu la, di xeefi xetug jamm, te neex

Yalla mi mu fieel. . .
19 Te sama Yalla itam mooy sakke ci koomam gu

yéeme gi ci Almasi Yeesu, ba fajal leen seen soxla
yépp.

20 Daraja fieel na Yalla sunu Baay, tey ak éllég ba
faww. Amiin.

Taggatoo jib na

21 Nuyulleen ma mboolem fiu sell fii gém Almasi
Yeesu. Bokki gémkat fii and ak man, fiu ngi leen di
nuyu.

22 Te it gémkat fiu sell fiépp a ngi leen di nuyu,
rawatina waa kér Buur Sesaar.

23 Yal na yiwu Sang Yeesu Almasi bi and ak
seenum xel.
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Attribution &mdash; You must give appropriate credit, provide a link to
the license, and indicate if changes were made. You may do so in any
reasonable manner, but not in any way that suggests the licensor endorses
you or your use.

NonCommercial &mdash; You may not use the material for commercial
purposes.

NoDerivatives &mdash; If you remix, transform, or build upon the mate-
rial, you may not distribute the modified material.

No additional restrictions &mdash; You may not apply legal terms or
technological measures thatlegally restrict others from doing anything the
license permits.

This is a human-readable summary of (and not a substitute for) the license.
To view a copy of this license, click here.

La Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal is pleased to give you per-
mission to use any of the scriptures on http://biblewolof.com and in these
apps (hereafter referred to as the Work) as long as you give credit to MBS
with a copyright notice, and you do not modify or mix the work, and do not
sell materials at a price over the cost of reproduction.

In other words, you may download the Work and share it with others as
long as you credit us, but you can&rsquo;t change the Work in any way or
use it commercially (for profit).

If we give you permission to do a re-mix (combining the scriptures in wolof
with your own materials translated in wolof), we will ask for a sample
translation or audio recording to approve first, before any distribution.
Materials badly translated and voices with a foreign accent impair the
credibility of the scriptures.

To ask permission to do anything outside the scope of this license, contact
us.

Here are copyright statements to include with the work :

Scripture citations taken from(if it's only a portion of a book) followed
by

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

Or you may use a shortened form:

(Name of the book) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode

You can read our privacy policy here.
Ligg&eacute;ey bii turu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;fandikoom di

&laquo; Creative Commons BY-NC-ND 4.0 &raquo; ; maye na ku ko yeb,
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f&eacute;pp ci &agrave;ddina, ci kaw way jefandiku ji w&agrave;ccoo
ak yii ndigal: BY = SM (dees na Seedeel boroom Moomeelam); NC = AJ
(Amul Jaay); ND = AS (Amul Soppi). Ku b&euml;gga gis sottib sa&ntilde;
sa&ntilde;u j&euml;fandikoo bi, seet ko fii.

[] Mission Baptiste du S&eacute;n&eacute;gal am na mb&eacute;gtey
may leen ngeen yeb, ak sotti, ak wasaare lu mu mana doon ci
K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci http://biblewolof.com, ak ci appli yii, ci
kaw ngeen seedeel nu sunu moomeel (seetal ci suuf). Waaye dungeen ci
mana soppi lenn, ak nu coppite ga mana t&euml;dde, te ngeen ba&ntilde;
cee jaaye lenn ci nj&euml;g gu wees li leen sottib mbind mi dikke.

Su dee lu ngeen raxe (muy seen ligg&eacute;eyu bopp bu ngeen tekki
ci wolof, boole ko ak lenni k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi ci wolof), ba
b&euml;gg koo sotti ngir wasaare ko, war ngeen cee j&euml;kka am sunu
ndigal, te jox nu ci seenub tekki, lu tuut lu nu ko mana natte ba mu doy nu,
ndax jumtukaay yu tekki bi awul yoon g&agrave;kkal na Mbind mu sell mi.
Jokkooleen ak nun, ngir s&agrave;kku ndigalu def lu mu mana doon, lu
wees kemu sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo.

Ba tey su dee lu ngeen jukkee ci k&agrave;ddug Y&agrave;lla gi, ba def ko
ay d&eacute;gtal yu ngeen taataan, b&euml;gg nanu ngeen s&agrave;kkal
nu ci seenub taataan, lu tuut lu nu mana natte baat yi ba mu doy nu, ndax
baat yu seen l&agrave;mmi&ntilde;u boroom taq itam, g&agrave;kkal na
ab ligg&eacute;ey.

Yii k&agrave;ddu la sa&ntilde;-sa&ntilde;u j&euml;foo tege, te warees koo
boole ciligg&eacute;ey bi:

Ci&hellip;&hellip;&hellip;&hellip; lanu ko jukkee,(su dee ab dogu
t&eacute;ere do&eng;&eng;)

K&agrave;ddug Y&agrave;lla gi &copy; 2025 MBS
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr

Manees naa j&euml;fandikoo itam ab g&agrave;ttalub turu t&eacute;ere bi

(Turu g&agrave;ttalu t&eacute;ere bi) 2025 MBS (NINEA: 20215410C9)
https://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/legalcode.fr
This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it in
any format, provided that:

You include the above copyright and source information.

You do not sell this work for a profit.

You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.
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